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Estimado cliente: 
Gracías por confiar en nosotros. Este calzado es un Producto Sanhario (MD) de Clase l, que cumple 
con las exigencias del Reglamento (UE) 201 7n4s sobre Productos Sanitarios, garantizando la 
calidad y seguridad del producto con el marcado CE. 

Descripción 
Celia Ruiz Calzados diseña y fabrica este calzado sobfe una horma con ancho especial. Utilizamos 
tejidos técnicos de alta calidad, tanto en et interior como en el exterior, con cualidades 
hipoalergénicas y capacidad bacteriostática. La suela es de caucho de alta densidad, con alta 
resistencia a la abrasión, antideslizante en condiciones normales, PfOporcionando un buen agarre 
durante la marcha. La plantilla interior es extraíble, confeccionada sobre una base de viscoelástica. 

1 .  Aplicación - Finalidad prevista 
A Si tiene alguna duda, consulte con un profesional sanitario. El Calzado CELIA RUIZ" 

m ha sido diseñado para personas con enfermedades sistémicas crónicas que repercuten 
en los pies: 

• Diabetes Mellitus: ulceras, heridas, edemas, ampollas.
• Enfermedades Circu!atorias: ulcera, heridas, edemas.
• Enfermedades Neurológicas con afectación en la marcha (Alzheimer, parálisis de los nervios
pierna)
• Enfermedades Reumáticas: Artrosis o Artritís.
• Enfermedades Traumatológicas: Deformidades en los dedos, osteoporosis, Metatarsalgias,
Talalgias, Tendinitis, coaliciones óseas del pie.

• Enfermedades Dermatológicas: infecciones víricas, bacterianas y fúngicas.
• Postoperatorio: Vendajes gruesos, Esguinces, Férulas, Ortesis plantares.

2. lugar y condiciones de uso:
Utilice el calzado de calle sólo para exteriores y el calzado de casa sólo en interiores.
Los modelos de exterior están concebidos para el uso en la calle. Séquelos tras usarlos bajo la
lluvia (conforme a las indicaciones del apartado 8. Limpieza y cuidado).
A Tenga en cuenta que existe peligro de resbalamiento en superficies húmedas o 

m resbaladizas, y también en caso de nieve o hielo. Proceda en tales casos con el 
máximo cuidado. 

3. Precauciones
A Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de usar el producto. Verifique

m previamente que el envase incluye un producto idéntico a la imagen de la etiqueta del
envase, y no haya sufrido daños.

Cualquier alteración de las propiedades del producto o de sus prestaciones debe hacer desistir de
su uso, y la anomalía debe ser comunicada de inmediato al fabricante.

4. Advertencias
A Este calzado CELIA AUl� no debe usarse por personas con hipersensibilidad a

m cualquiera de los elementos constituyentes del producto. Contraindicado a personas
� con alergia al Látex, la suela del calzado es de Látex natural o puede contener trazas
V de Látex natural. 

Ante un incidente grave (muerte o deterioro grave de la salud) debe hacerse la
comunicación al fabricante y a la autoridad competente en el estado.

5. Materiales empleados:
El calzado Celia Ruiz se fabrica con diversos tipos de materiales:
• Tej ido externo: textiles que varían según el modelo.
• Tejido interno o Forro: 100% poliéster Coolmax / Carbón.
• Plantilla extraible: 1 00% poli ester Coolmax / Carbón sobre una base de látex sintético
• Suela: Caucho natural (lATEX).

6. Uso correcto del producto
Antes del p(imer uso:
• Quite el relleno (papel, etc.) y ajuste el calzado.
• Adecúe el calzado si es necesario {longitud del cierre).
Para usar este calzado siga las instrucciones:
1 Síéntese sobre un apoyo estable
2 Abra los cierres ajustables del calzado
3 Coloque el pie sobre el calzado
4 Cierre el calzado ajustándolo al pie, sin apretar en exceso y sin holguras.
■ a 

Para evitar zonas de presión y trastornos de la circulación, no abroche los veleros demasiado 
fuertes. Un cierre demasiado flojo provocará el deslizamiento del calzado, esto se ha de evitar. 
puede provocar ca/das o zonas de presiOO por deslizamiento. 
Este calzado es un producto sanitario destinado siempre a un solo paciente. No se autoriza su uso 
a otras personas. 
La duración y la frecuencia de uso serán determinadas por el profesional sanitario. 

7. Indicaciones de seguridad.
A Antes de cada uso, compruebe el interior del calzado para eliminar posibles cuerpos 

m extraños. 
No utilice el calzado Celia Ruiz sin plantillas o plantillas prescri1as por especialistas. 
Utilice et calzado Celia Ruiz únicamente con calcetines. 
Utilice el calzado nuevo al principio sólo en breves intervalos y compruebe si hay zonas de presión 
tras unos 20 minutos. El especialista sanitario determinará el intervalo y duracion diaria de uso. 
Si percibe zonas de presión, dolor u otros síntomas negativos, acuda inmediatamente al 
especialista sani1ario encargado de su tratamiento que le haya suministrado el calzado. 
Compruebe diariamente sus pies para detectar sí existen rojeces o zonas de presión. 

8. limpieza y cuidado
Limpieza y Desinfección. 
Para la limpieza de los tejidos del calzado se debe utilizar un jabón neutro para prendas delicadas.
Lavar a mano con agua templada y aclarar bien.
En los primeros lavados de la plantilla extraíble, podría aparecer un producto jabonoso. Este jabón 
no altera las características del calzado, pero no debe estar en contacto con mucosas ni heridas 
abiertas . 
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Secar lejos de una fuente de calor (nunca secadora ni radiado1. 
Evite usar calentadores para secar el calzado y no lo exponga directamente a la radiación solar. 
Dé tiempo a su calzado para que se seque. Esto podría durar hasta varios días en función de la 
humedad absorbida. 

9. Conservación
Mantener siempre en un lugar fresco y seco. Guardar el producto de forma segura y en el envase
original, evitando la luz intensa.

10. Indicaciones Generales / Mantenimiento.
Compruebe periódicamente la capacidad de funcionamiento y el estado de desgaste y de deterioro
del cierre, la suela y los tejidos.
En caso de detectar cualquier pérdida de funcionalidad del calzados, desgaste o daños, no utilice
más el calzado y acuda a su especialista sanitario.
Concierte citas periódicas para la comprobación de su calzado con ef especialista sanitario.
También le recomendamos una comprobación periódica de sus pies correspondiente al diagnóstico
respectivo.

1 1 .  Gestión de residuos 
Al finalizar la vida útil del producto, deseche el producto y el envase según las normas de gestión 
de residuos aplicable. 

1 2. Garantía 
Este producto sanitario tiene la garantia legal con un uso correcto del calzado. 

13. Comunicación de incidencias
El paciente debe informar de cualquier incidente grave que se produzca por el uso de este producto 
sanitario a Celia Auiz Calzados SL y/o a la autoridad sanitaria del estado miembro en el que el 
paciente esté establecido. 
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Estimado cliente: 
Obrigado por confiar em nós. Este calyado é um Dispositivo Médico (MD) de Classe 1, que cumpre 
com as exigencias do Regulamento (UE) 201 7n45 relativo a Dispositivos Médicos, garantindo a 
quatidade e a seguranya do produto com a marcalyao CE. 

Descric;iio 
Celia Ruiz Calzados desenha e fabrica este calcado sobre um molde com largura especial. 
Utilizamos tecidos técnicos de alta qualidade, tanto no interior como no exterior, com qualidades 
hipoalergénicas e capacidade bacteriostática. A sola é de borracha de atta densidade, com atta 
resistencia a abrasao, antideslizante em condlyóes normals, proporcionando urna boa aderéncia 
durante a marcha. A palmilha interior é extraível, confecionada sobre urna base de viscoelástica. 

1 .  Aplicac;áo - Finalldade prevista
A.. Em caso de dúvidas, consulte um profissional de saúde. O Calyado CELIA RUIZ- foi 

L:.1 pensado para pessoas com doencas sistémicas crónicas que se repercutem nos pés: 
• Diabetes Mellitus: úlceras, feridas, edemas, bolhas.

• Doencas Circulatórias: úlcera, feridas, edemas.
• Doencas Neurol�icas que afetam a marcha (Alzheimer, paralisia dos nervos da perna)
• Doencas Reumáticas: Artrose ou Artrite.
• Doenc;as Traumatológicas: Deformidade nos dedos, osteoporose, Metatarsalgias, Talalgias,
Tendinltes, fusfies ósseas do pé. 

• Doeoc,as Dermatológicas: infec;6es víricas, bacterianas e fú�icas.
• Pós-operatório: Ligaduras volumosas, Entorses, Férulas, Ortotese plantar.

2. Lugar e condit;:08s de utiliza�o:
Utilize o calcado de rua apenas em exteriores e o calcado de casa só em interiores.
Os modelos de exterior foram concebidos para a utilíza980 na rua. Seque-os depois de os ter
utilizado em dias de chuva (conforme as indica-;óes do numero 8. Umpeza e cuidados). 
4. Tenha em canta que existe o perigo de escorregamento em super1ícies húmidas ou

!.U escorregadias, e também em caso de neve ou de gelo. Proceda, em tais casos, com 
o máximo cuidado.

3. Precaut;:óes
4. Lela atentamente estas instruyOE!s de utillzai;ao antes de usar o produto. Certifique-se

!.U previamente de que a embalagem lnclul um p,-oduto idéntico a imagem da etiqueta da 
embalagem, e de que o mesmo nao sofreu danos. 

Oualquer aHerayB.o as propriedades do produto ou dos desempenhos deve comportar a sua 
inutilizay8o, e a anomalla deve ser comunicada de imediato ao fabricante. 

4. Advertencias
A.. Este calcado CELIA RUIZ- nao deve ser utilizado por pessoas com hipersensibilidade a

Lll qualquer um dos elementos constituintes do produto. Contraindicado para pessoas 
� com alergia ao Látex. A sola de cah¡ado é de Látex natural ou pode conter vestigios 
V de Látex natural. 

Em caso de incidente grave (marte ou deterioralyao grave da saúde), o mesmo deve ser 
comunicado ao fabricante e as autoridades competentes do país. 

5. Materiais utilizados:
O cak;ado Celia Ruiz é fabricado com diversos tipos de materiais:
• Tecido exterior: texteis que variam consoante o modelo.
• Tecido interior ou Forro: 1 00% poliéster Coo1max / Carvao.
• Palmilha extraivel: 1 00% poliéster Coolmax / Carvao sobre urna base de látex sintético
• Sola: Borracha natural (LATE)().

6. Utilizacáo correta do produto
Antes da primeira utilizayao:
• Retire o enchimento (papel, etc.) e ajuste o calcado.
• Adeqúe o calyado, se for necessário (comprimento do fecho).
Para utilizar este calcado, siga as instruQOOS:
1 Sente-se sobre um apoio estavel
2 Abra os fechas ajustaveis do calcado
3 Coloque o pé sobre o cali;ado 
4 Feche o calcado ajustando·o ao pé, sem apertar demasiado e sem folgas.

a ■ ■ a 
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Para evitar zonas de pressao e transtornos da circulalyao, nao aperte os veleros demasiado fortes. 
Um aperto demasiado frouxo provocará o deslizamento do cah;:ado; tal deverá ser evitado, pode 
provocar quedas ou zonas de pressao por deslizamento. 
Este �do é um dispositivo médico destinado sempre a um único paciente. Nao é autorizada a 
utiliza¡;:ao por outras pessoas. 
A dura{:ao e a frequE!ncia de utilizayao sera.o determinadas pelo profissional de saúde. 

7. lndicat;:C>es de segurant;:a.
A.. Antes de cada utilizayao, inspecione o interior do cak;ado, para eliminar possiveis carpos 

!.U estranhos. 
Nao utilize o cali;ado Celia Ruiz sem palmilhas ou sem palmilhas prescritas por 

especialistas. 
Utilize o calcado Celia Ruiz unicamente com meias. 
No princíp!o, utilize o calcado novo apenas durante curtos intervalos de tempo e verifique se 
existem zonas de pres&ao, passado 20 minutos. O especialista de saúde determinará o intervalo 
e a duray3o de utilizayao diária. 
Caso se aperceba de zooas de p,-essao, do, ou outros sintomas adversos, dirija-se de imediato ao 
especialista de saúde encarregado do seu tratamento, que lhe prescreveu o calcado. 
Verifique diariamente os seus pés para detetar se existem vermelhidóes ou zonas de pre5Sao. 

8. Limpeza e cuidados
Limpeza e Desinfecáo.
Para a limpeza dos tecidos do calc;:ado, deve utilizar-se um sabao neutro para roupa delicada. Lave 
a mao com água moma e enxagúe bem. 
Nas primeiras lavagens da palmUha extraível, poderá aparecer um produto ensaboado. Este sabao
nao altera as características do calcado, mas nao deve estar em contacto com mucosas nem 
feridas abertas. 
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Seque afastado de urna fonte de calor (nunca com um secador ou radiador). 
Evite utilizar aquecedores para secar o calyado e nao o exponha diretamente a luz solar. 
De tempo para o calyado secar. Este tempo pode durar até vários dias, em fully3o da humidade 
absorvida. 

9. Conservagao
Mantenha sempre num lugar fresco e seco. Guarde o produto de forma segura e na embalagem
original, evitando a luz intensa. 

10.lndicac;C>es Gerais / Manuten�ao.
Verifique com regularidade a capacidade de funcionamento e o estado de desgaste e de 
deteriorai;:ao do fecho, da sora e dos tecldos. 
Caso detete qualquer perda de funcionalidade do calcado, desgaste ou danos, nao utilize mais o 
calyado e dirija-se ao seu especialista de saúde. 
Efetue marcacóes periódicas para que o seu calyado seja verificado pelo especialista de saúde. 
Também é recomendável urna examina,;8.o periódica dos seus pés, em funyao do respetivo 
diagnóstico. 

1 1 .  Gestao de resíduos
No flnal da vida útil do produto, elimine o produto e a embalagem segundo as normas de gestao 
de residuos aplicáveis. 

12. Garantia
Este dispositivo médico possui a garantía legal com urna utilizar;ao carreta do calyado.

13. Comunica�o de incidentes
O paciente deverá comunicar quatquer incidente grave que acorra devido a utiliza<;ao deste
dispositivo médico a Celia Ruiz Calzados SL e/ou as autoridades de saúde do estado·membro de 
residencia do país. 




